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2015年第 174號法律公告

《2015年實習律師 (修訂 )規則》

(由香港律師會理事會根據《法律執業者條例》(第 159章 ) 
第 73條在終審法院首席法官事先批准下訂立 )

1. 生效日期
本規則自香港律師會會長以憲報公告指定的日期起實施。

2. 修訂《實習律師規則》
《實習律師規則》(第 159章，附屬法例 J)現予修訂，修訂方
式列於第 3條。

3. 修訂第 14條 (成績的證據 )

第 14條——
廢除
“或香港城市理工學院”

代以
“、香港城市理工學院或香港中文大學”。

於 2015年 7月 21日批准。

終審法院首席法官
馬道立

L.N. 174 of 2015

Trainee Solicitors (Amendment) Rules 2015

(Made by the Council of The Law Society of Hong Kong under 
section 73 of the Legal Practitioners Ordinance (Cap. 159)  

subject to the prior approval of the Chief Justice)

1.	 Commencement

These Rules come into operation on a day to be appointed by 
the President of The Law Society of Hong Kong by notice 
published in the Gazette.

2.	 Trainee Solicitors Rules amended

The Trainee Solicitors Rules (Cap. 159 sub. leg. J) are amended 
as set out in rule 3.

3.	 Rule 14 amended (evidence of results)

Rule 14—

Repeal

“or the City Polytechnic of Hong Kong”

Substitute

“, the City Polytechnic of Hong Kong or The Chinese 
University of Hong Kong”.

Approved this 21st day of July 2015.

Geoffrey MA
Chief Justice
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Made this 24th day of August 2015.
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 These Rules amend the Trainee Solicitors Rules (Cap. 159 sub. 
leg. J) to include The Chinese University of Hong Kong as one 
of the institutions whose certificates can be regarded as 
sufficient evidence as to whether a person has passed or failed 
in an examination.

註釋

 本規則修訂《實習律師規則》(第 159章，附屬法例 J)，以將
香港中文大學列為其中一間發出證書的機構，而該等證書可
視為某人在考試中是否合格的充分證據。
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